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POLITIK OCH LITTERATUR

N= 37. Lördagen den 12 September 1874.

Irland och
Bland de mycket knappa underrättelser 

från England soin nu mera förekomma i den 
svenska pressen hafva under den sista par­
lamentssessionen sträfvandena att bereda en 
större sjelfständighet åt Irland intagit ett 
framstående rum. Mr Butt’s förslag i sådan 
syftning föll i underhuset mot slutet af dess 
sammanträde, och andra mera praktiska frå­
gor följde omedelbart derpå, så att den en­
gelska pressen endast egnade en förbigående 
uppmärksamhet åt det stora agitationsämnet. 
Men frågan kommer nog att lefva upp igen, 
och dess utom har hon såsom ett politiskt 
problem icke ringa intresse, i synnerhet för 
dem som lefva under en eller annan form af 
politisk konfederation. Det är icke blott för 
Sverige och Norge sådana angelägenheter 
hafva intresse; på många ställen i verlden 
föregå bemödanden att finna nya former för 
staters förening eller upplösning af befintliga 
statsförbund. Så har Tyskland under de när­
mast förflutna åren sprängt de gamla for­
merna, hvilkas lifskraft var uttömd, och sam­
mansmält till ett slags enhet i militarisât 
och diplomatiskt afseendo, som efter all san­
nolikhet kommer att utsträckas till de flesta 
områden af den inre förvaltningen, under det 
att den gamla österrikiska monarkien sam­
tidigt sönderfallit i två stora halfvor, som 
med lika stor sannolikhet torde komma att 
mer och mer aflägsna sig från hvarandra, 
så att slutligen endast det föreningsband 
återstår som ligger i den gemensamma re-

Home-Rule.
gentfamiljen. Â andra sidan har det stora 
nordamerikanska statsförbundet genom det in­
bördes kriget och slafveriets upphäfvande sam­
mansmält till en mera kompakt enhet än 
förut, och den lösaste af alla federativa stats­
kroppar, det schweiziska edsförbundet, har 
genom den nyss verkstälda författningsrevi­
sionen i viss mon undergått en liknande för­
vandling.

För att förstå hvad som för närvarande 
föregår i Irland är det nödvändigt att erinra 
sig de allmännaste dragen af dess förhållan­
de till England under förflutna tider. Vi 
skola icke inlåta oss på någon utförlig hi­
storisk framställning, utan påminna endast 
i förbigående att denna ö under loppet af 
flere århundraden lydde först under England, 
och sedan, efter unionen mellan England och 
Skotland, under det storbritanniska väldet, 
så att det hvarken var en oberoende stat 
eller ännu upptogs såsom en integrerande 
del af hela riket. Under mer än tvåhundra­
femtio år före unionen med Storbritannien 
hade Irland burit namnet konungarike, men 
det stod i beroende af England, så att den som 
var Englands konung också på samma gång 
var Irlands. Denna regentgemensamhet hade 
ingen likhet med den personalunion som upp­
kommer mellan två riken hvilka antingen, såsom 
England och Hannover, i följd af successions- 
lagar kommit under samma spira, eller i följd 
af frivilliga öfverenskommelser, såsom Sverige 
och Norge, ingå dynastisk förening. Olikheten
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framträdde tydligt vid 1688 års revolution, 
då England afsatte Jakob II och till sin re­
gent valde Wilhelm af Nederländerna jemte 
hans gemål Maria. Det är icke lätt att be­
räkna hvad som skulle hafva inträffat om 
Skotland förblifvit konung Jakob troget — 
möjligen något sådant som skedde efter Carl 
I:s död, när detta rike förklarade sig för 
Carl II, men ingen ansåg Skotland vara bun­
det af Englands val, och dess parlament ut­
ropade med full sjelfständighet Wilhelm och 
Maria, utan att det föll någon in att det 
irländska parlamentet hade något att säga: 
Irlands krona följde ju Englands krona, så­
som något som faller af sig sjelft, så att 
när England afsatte Jakob II, upphörde han 
följaktligen att vara konung i Irland, och 
när England på sin tron uppsatte Wilhelm 
och Maria, besteg detta konungapar utan sär­
skild kallelse den irländska tronen. Väl hade 
också Irland sitt parlament, inrättadt unge­
får på samma sätt som det engelska, men 
det saknade sjelfständig lagstiftningsmakt och 
kunde på sin höjd säga ja eller nej till de 
beslut som öfversändes från England, eller, 
såsom det längre fram blef sed, preliminärt 
öfverlägga om vissa frågor, hvilka understäl- 
des de engelska statsmakternas bepröfvande, 
och först när de vunnit deras bifall definitift 
beslötos af det irländska parlamentet; dere- 
mot bestridde ingen det storbritanniska par­
lamentet, som efterträdde det engelska, rätt 
att votera lagar som voro bindande för Irland. 
Anda till 1782 var Irland en lydstat under 
England, ungefär på samma sätt som öarna 
i britiska kanalen, endast med den skilnaden 
att de senare åtnjöto ett långt större mått 
af lokal sjelfstyrelse.

Det är icke nödvändigt att här vidlyftigt 
påminna om de beklagansvärda misstag å 
engelska regeringens sida som, underhjelpta 
af den irländska befolkningens eget oroliga 
lynne och bristfälliga politiska uppfostran, 
grundlagt de djupa missförhållanden" hvilka 
nyare tiders mildare och mera frisinnade sty­
relseåtgärder icke kunnat fullkomligt utplåna. 
Cromwell hade med oerhörd stränghet kufvat 
det uppror hvarmed Irland besvarade under­
rättelsen om Carl I:s fall; en större man­
spillan än under detta mångåriga krig vet 
historien knappast att omtala. De åtta år 
som förflöto mellan upprorets dämpande 1652 
och den stuartska familjens restauration 1660 
utmärktes, såsom protektorns hela regering, 
af många kloka och kraftiga åtgärder, som 

skulle hafva burit bättre frukter, om icke 
hans puritanska trosifver ledt honom att så 
helt och hållet misskänna det irländska folk­
lynnet, så olikt hans eget och hans allvar­
liga skottars. De näst följande regeringarna 
voro icke lyckligare. Irland behandlades så­
som ett eröfradt land, hvilket med krigets 
rätt borde omvändas till protestantismen: 
katolikerne beröfvades rättigheten att köpa 
land, uteslötos från universiteten och statens 
embeten, vägrades rätt att utan särskilda 
undantagstillåtelser utöfva sin egen religion 
och uppfostra sina barn i den samma och 
voro med ett ord beröfvade nästan alla med­
borgerliga rättigheter, till fördel för ett fåtal 
protestanter, hvilka fingo gälla såsom landets 
rättmätiga befolkning. Under Carl II:s re­
gering utgjorde kreatursutförseln till Eng­
land landets nästan, hela utländska handel, 
och äfven denna rikedomskälla tvekade icke 
engelska parlamentet att för en tid tillstoppa, 
ehuru den orimliga tvångsåtgärden snart der- 
efter i Englands eget intresse återkallades. 
Under den följande regeringen hade fårsköt­
seln uppnått en viss blomstring, och ylle- 
varuindustrien var på väg att utveckla sig 
till en betydenhet som skulle hafva gjort den 
till en vigtig inkomstkälla för landet, om 
icke Englands handelsafund hade blifvit upp­
väckt och förbud utfärdadt mot all export 
från Irland af färdiga yllevaror, så att endast 
den oförädlade ullen skulle få utföras, och 
detta endast till England, på det att dess 
befolkning skulle hafva råmaterialet bil­
ligt och kunna göra så mycket större vinst 
på den bearbetade varan. Handeln med smör 
och saltvaror hade varit lemnad fri, men då 
jordegarne funno att de kunde göra en stor 
vinst på åkerjordens igenläggning till gräs­
mark, förbjödo de sina förpaktare att plöja, 
och den stora befolkning som förut haft sin 
utkomst af åkerbruket nödgades i tvungen 
overksamhet, som sedan bief en naturlig smak, 
lifnära sig på sina små potatestäppor ; så 
ofta denna skörd slog fel, dogo de i tusen­
tal af hunger. För att afhjelpa eländet be­
slöt irländska parlamentet en lag, som ålade 
förpaktarne att uppbryta och odla fem gån­
ger så mycken jord som de hade under plo­
gen; men engelska regeringen nekade att god­
känna beslutet, till dess att en ny hungers­
nöd åter bortsopade tusentals innebyggare, 
och Georg I:s regering måste samtycka till 
en bestämmelse, enligt hvilken en viss jord­
rymd af hvarje farm skulle vara spanmåls-
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bärande. Dessa enkla fakta äro tillräckliga 
att förklara Irlands ställning under hela det 
följande århundradet, och vi återvända nu 
till Irlands rättsliga ställning, såsom den 
blef i början af 1782, då Storbritannien och 
Irland för alltid förenades under en konung, 
men med hvar sitt oberoende parlament.

Vi hafva sett att England under den före­
gående tiden gjorde allt för att hålla Irland 
i beroende. Vi vilja icke säga att en sådan 
ställning alltid i och för sig sjelf innebären 
orättvisa; på vissa tider och orter kan den 
vara en nödvändighet, och till och med en 
välgerning för det underordnade landet.

Ett litet land. t. ex. en ö, kan tänkas sakna 
tillräcklig fysisk styrka för att bevara ett 
fullständigt oberoende och ändå, vare sig i 
följd af sin geografiska belägenhet eller sin I 
föregående historia, ega så mycket eget lif 
att det icke helt och hållet kan uppsväljas 
af ett större rike. Under sådana omständig­
heter mår det ofta bäst utaf att uppgifva 
sitt politiska oberoende åt någon större makt 
och ställa sig under dess beskydd, men i 
alla inre angelägenheter bibehålla fullständig 
sjelfstyrelse. Irland är för stort för att helt 
och hållet införlifvas med England, och dess j 
forna ställning såsom ett sjelfständigt ko- | 
nungarike lägger äfven hinder i vägen för 
något sådant. Den största svårigheten ligger | 
dock i dess beskaffenhet af en särskild ö; 
England, Skotland och Wales äro delar af I 
samma omflutna land, de äro liksom af na- ' 
turen bestämda att utgöra en enhet, och denna | 
naturliga förening har också i trots af mäng- j 
faldiga hinder slutligen blifvit fullbordad. 
Men Irland, som ligger sida vid sida med 
Britannien, från hvilket det endast skiljes 
genom ett jemförelsevis smalt vatten, är för 
stort f3r att utgöra en simpel britisk besitt­
ning såsom kanalöarna, men för litet för att 
intaga en med hufvudriket jembördig ställ­
ning, för aflägset för att tillåta en sådan | 
inkorporation som de nyss nämda landsde- 
larne, men för närbeläget för att Britannien 
skulle kunna tillåta det att utgöra en sjelf- 
ständig och möjligen fientlig stat. Man har ! 
På mer än ett sätt försökt att kringgå dessa 
svårigheter. Det första var att hålla den 
mindre ön i fullständigt beroende, hvilket dock 
icke kunde ske utan en dubbel orättvisa, först 
mot de infödde irländarne och sedan mot den 
engelska kolonien, hvilken icke utan all rätt 
ansågs och kallades för en ockupationsarmé. 
Erån 1782 inträdde ett nytt skede, i det att 

Storbritannien och Irland skulle för alltid 
vara förenade under en och samma konung, 
men med hvar sitt sjelfständiga parlament. 
Orimligheten af ett sådant tillstånd är lätt 
att inse: Storbritannen och Irland kunde icke 
förenas på lika vilkor, väl i teorien men icke 
i verkligheten. Teoretiskt taget ligga alla lan­
dets förhållanden helt och hållet i kronans 
händer, och konungen kan göra krig eller fred 
med hvem han behagar utan att fråga par­
lamentet till råds, men i verkligheten kan han 
göra ingendera delen utan parlamentets sam­
tycke, som har i sina händer att bevilja eller 
neka honom anslag. Nu är det klart, att så 
länge som Storbritannien och Irland lydde 
under samma konung men hade hvar sitt parla­
ment, så, ehuru det irländska i alla inre angelä­
genheter kunde vara lika sjelfständigt som 
det engelska, var det oförmöget att utöfva 
samma inflytande på hela statens förhållande 
till främmande makter, och om någon skilj­
aktighet uppstod mellan rikenas parlament, 
lät monarken naturligtvis bestämma sig af 
det större folkets önskan, så att om Irlands 
parlament nekade anslag, betydde det föga, 
om endast det engelska beviljade dem. De 
båda rikenas inbördes ställning betecknades 
i det yttre denned att den gemensamma ko­
nungen genom ett ombud utöfvade sin regent- 
makt i Irlands hufvudstad, då han icke un­
dantagsvis var personligen närvarande. Skot­
land stod till England under hela 1600-talet, 
från 1603 till 1707, i temligen enahanda 
förhållande som Irland till Storbritannien 
under de sista aderton åren af sjuttonhun­
dratalet, men i verkligheten var Irlands be­
roende af fldre skäl betydligt större.

Det återstod nu att försöka en alldeles ny 
väg, sedan de båda förut beträdda visat sig 
icke föra till målet, oeh det nästa experimen­
tet blef derföre att fullständigt införlifva det 
mindre riket, upphäfva det särskilda parla­
mentet och låta Irland jeinte Skotland och 
England utgöra ett eget rike med ett enda 
parlament; detta är den ställning Irland in­
tager ännu i dag. England, Skotland och 
Irland utgöra till sammans ett politiskt helt, 
ehuru i några legislativa afseenden hvardera 
landsdelen åtnjuter en viss sjelfständighet; 
icke heller är unionen mellan Irland och Eng­
land bygd på alldeles samma grunder som 
den mellan Skotland och England: den är 
på en gång lösare och strängare, det förra 
i afseenden på tänkesätten och innerligheten 
af föreningen, det senare i afseende på vissa
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suveränitetsrättigheter, hvilka tillhöra Skot- 
land men icke Irland. Så har Skotland sitt 
eget lagväsende, som i inånga omständighe­
ter skiljer sig från det engelska, och som 
uppvuxit alldeles sjelfständigt, äfven som sina 
egna domare. Också Irland har sina sär­
skilda domstolar, men dess lagväsende står i 
närmaste öfverensstämmelse med det engelska, 
och en stor del af det som i Irland är lag 
är i sjelfva verket af engelskt ursprung. 
Deremot finnes det en enda lordkansler för 
Storbritannien, men en särskild sådan embets- 
man för Irland. Men hvad som är långt 
vigtigare är att det för Irland finnes en vice- 
konung eller lordlöjtnant, men ingen sådan 
i Skotland. Allt sedan Skotland förenades 
med England har dessa båda rikens union 
varit ansedd så fullständig, att man aldrig 
funnit det behöfligt att på det förra stället 
gifva den gemensamma konungen en person­
lig representant, och en lordlöjtnant eller 
High Commissioner i Edinburg skulle vara 
lika mycket en anakronism som en lordpre­
sident i York eller en jarl öfver Northum- 
brerne. Vi tillägga i förbigående, att engel­
ska regeringen under vissa omständigheter 
skickar en Lord High Commissioner till Edin­
burg, och att hans besök der icke äro oger- 
na sedda, emedan de för en tid i någon mon 
medföra glansen af en kunglig hofhållning 
eller dess skugga, men detta ombudsmanna- 
skap gäller skotska nationalkyrkans general­
församling och icke någon politisk represen­
tation. Vi hafva sett i engelska arbeten 
starkt ifrågasatt, huru vida det är nödvän­
digt att längre hålla någon vicekonung i 
Dublin; andra påstå att en sådan kronans 
representant icke kan umbäras, och från alla 
håll synes man sammanstämma i den öfver- 
tygelsen att embetet var behöfligt ännu lång 
tid efter 1800 års union, bland annat ensamt 
af det skälet att förbindelserna mellan London 
och Dublin då voro långt svårare än nu. 
Men en lordlöjtnant, liksom hvarje annat 
slag af vicekonung, guvernör eller represen­
tativ förvaltningsmyndighet, är ett bevis pä 
att unionen icke är fullständig; han skickas 
att regera, icke öfver en integrerande del af 
landet, utan öfver en underlydande besittning 
i främmande verldsdelar, eller en koloni som 
ännu icke vunnit sin sjelfständighet. Vi be- 
höfva säkert icke påminna våra läsare att lord- 
löjtnantskapet i vissa provinser är något helt 
annat än lordlöjtnantskapet i Irland, och en­
dast en titel. Man skulle tro att irländame 

sjelfva betrakta lordlöjtnantsembetet med ovil­
ja, ungefär såsom normännen betraktade riks« 
ståthållarembetet, men sådant synes icke vara 
förhållandet, ty när det en gång för icke 
länge sedan ifrågasattes att indraga detta 
embete, var förslaget allt annat än populärt 
i Irland. Saken är emellertid icke alldeles 
omöjlig att förklara: irländarne, eller flertalet 
af dem, hafva så liten känsla för unionen, 
att de i sjelfva det embete som är beviset 
på deras underordnade ställning synas finna 
ett tecken till sjelfständighet, och hellre vilja 
betraktas såsom en provins än såsom en in­
tegrerande del af det britiska väldet. Den 
glans och den liflighet som vicekonungens 
hof sprider i Dublin saknar väl icke heller 
sin betydelse för det lifliga och praktälskande 
irländska folket; det är en tillfredsställelse 
för dess gamla hufvudstad att fortfarande få 
vara en residensort och medelpunkt för en 
omfattande förvaltning; för denna ära glöm­
mes lätt att den som innehar den höga vär­
digheten endast är ombud och tjenare åt en 
annan.

Om det slags oberoende som kan anses 
ligga i besittningen af ett särskildt parlament 
icke visade mycket lyckligare resultat än det 
föregående underdånighetsförhållandet, så synes 
å andra sidan icke heller den fullständiga 
Inkorporationen hafva ledt till mycket mera 
tillfredsställande följder. Ett framsteg kan 
emellertid skönjas deri att då den förgångna 
generationen under O’Connell ropade på Repeal, 
det vill säga ett fullständigt upphäfvanele af 
unionen och Irlands upphöjande till sjelfstän- 
dig stat, så har den nu lefvande generationen 
satt sin Home Rule i stället, hvilket är något 
helt annat. Det är icke lätt för oss på så 
långt afstånd att göra oss full reda för hvad 
detta nya ord innebär, men vi skola söka att med 
ledning af debatten i underhuset i början af 
juli månad detta år göra saken så pass tyd­
lig som det är möjligt.

Grundtanken i Home Rule, så vidt vi kun­
nat uppfatta den, är att det skall vara ett ge­
mensamt riksparlament såsom nu, med titeln 
Imperial Parliament, för att handlägga riks- 
angelägenheter, det vill säga sådana hvilka 
alla lika nära röra både England, Skotland 
och Irland, och ett särskildt parlament för 
rent irländska angelägenheter, i hvilka de 
öfriga delarne icke hafva något intresse. Så­
dana »faciles »-riksdagar hafva varit försökta 
på mer än ett ställe, i Danmark före 1864, 
i Österrike ännu i dag, och den sista svensk-
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norska unionskomitén hade också gjort förslag 
om något dylikt. Denna form af representa­
tion är en nödfallsutväg, tillgripen när bandet 
mellan tvä eller flere stater hvarken vill brista 
eller hälla, och till slut är kanske ingen rätt 
stor skada skedd denned att våra norska 
vänner, pä ett sätt som icke låter förmoda 
att de skola ändra mening, tillbakavisade all 
tanke pä en sådan inrättning. Men om sa­
ken kan gå för sig, när en sådan gemensam 
representation från början upprättas endast 
såsom en kompromiss för uppgörande af ge­
mensamma angelägenheter, så går det icke 
så lätt att från en redan befintlig, som der- 
till har långa tiders häfd och ett världshisto­
riskt anseende att uppbära, utbryta sådana 
angelägenheter hvilka skulle kunna hänvisas 
under ett provinsielt parlaments behandling. 
Om de irländska angelägenheterna skulle hand­
läggas af ett specielt irländskt parlament, 
huru ginge det då med sådana som äro spe­
cielt skotska eller engelska, eller sådana som 
äro gemensamma för dessa båda riksdelar, 
utan att röra Irland? Denna invändning gjor­
des också gällande under debatten om mr 
Butt’s förslag, och man anförde såsom exempel 
två andra frågor, hvilka stodo på dagord­
ningen närmast efter Home-Rule-saken, nem- 
ligen billen om kyrkopatronaget och billen 
om den offentliga gudstjänsten, den förra en­
samt angående Skotland, den senare lika ute­
slutande en engelsk angelägenhet. Hittills 
hafva engelska, skotska och irländska leda­
möter utan inskränkning röstat i sådana frå­
gor, och det parlament som representerar hela 
konungariket har handlagt alla riksdelarnes 
angelägenheter. Men om det nu skall vara 
ett parlament för sådana frågor som äro ge­
mensamma för hela riket, och ett annat parla­
ment för den särskilda del som kallas Irland, 
så följer det nästan af sig sjelft att äfven 
Skotland och det egentliga England böra hafva 
sina speciella parlament, ty i annat fall, om 
nemligen engelska och skotska angelägenheter 
skola behandlas af riksparlamentet, under det 
att specifikt irländska frågor sortera under 
ett särskildt irländskt parlament, skulle ir­
ländska ledamöter hafva rätt att rösta i spe­
cifikt skotska och engelska ärenden, hvaremot 
skotska och engelska ledamöter icke skulle få 
votera i de irländska. Detta vore ju att gifva 
Irland ett sådant öfvertag inom unionen att 
England och Skotland i vissa afseenden skulle 
blifva dess lydländer. Motionären vidrörde 
också denna sida af saken i det tal hvarmed 

han öppnade öfverläggningen : han förklarade 
ifrigt att det icke var hans mening att de 
irländska medlemmarne skulle få votera i en­
gelska frågor, samt att en sådan rättighet 
skulle vara till stort men både för dem sjelfva, 
för parlamentets anseende och för den engel­
ska lagstiftningen.

Do irländska ledamöterna skulle således 
genom lag åläggas att lemna sina platser så 
snart specielt engelska eller skotska frågor 
komme under öfverläggning, ty en så vigtig 
sak kunde icke med fog öfverlemnas åt den 
personliga grannlagenheten, hvilken väl inom 
vår riksdag afhåller ledamöter från att rösta i 
egen sak, men som icke kan förutsättas verka 
då så mäktiga politiska intressen äro i fråga. 
En annan invändning som gjorde sig gällande 
var svårigheten att i en parlamentsakt skilja 
mellan engelska, skotska och irländska ären­
den, som ofta flyta i hvarandra. Men den 
egentliga betänkligheten ligger djupare. I 
båda parlamentshusen hafva för närvarande 
alla medlemmarne lika röster, från hvilken del 
af landet de än ma vara valde i underhuset, 
och utan afseende derpå, om de i öfverhuset 
intaga sina platser i följd af val, arfsrätt 
eller embete. Det fins en inskränkning hvad 
de andliga peererne angår, att de icke dömma 
i lifssaker, i fall sådana vidare kunde tänkas 
förekomma inför lordeme, men detta beror 
icke på någon lagens föreskrift, som utesluter 
dem, utan derpå att de sjelfva från början 
begärt att icke behöfva deltaga i blodsdomar, 
som strida mot arten af deras embete. Lika så 
är det en frivillig afhållsamhet som från bör­
jan gifvit anledning till den nyligen införda 
ordningen, att när vädjade saker föredragas 
för öfverhuset, endast de lagkunniga ledamö- 
terne eller de lagkunniga peererne deltaga i 
deras behandling. Tillfälliga inskränkningar 
i befogenhet kunna utan skada förekomma i 
en representativ stadga, såsom då vår riks­
dagsordning förbjuder vissa höga embetsmän 
att deltaga i utskottsvalen, men högst olämp­
ligt skulle det vara att i sjelfva lagen införa 
två representantklasser med olika befogenheter, 
nemligen sådana som egde rösträtt i alla frå­
gor och sådana som endast kunde deltaga i 
behandlingen af några vissa. Det anmärktes 
också mot Home-Rule-motionen, att de irländ­
ska ledamöterna skulle blifva satta i en un­
derlägsenhet i jemförelse med de skotska och 
engelska, som icke skulle uppvägas genom 
fördelen af ett särskildt irländskt parlament
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utan endast gifva anledning till nya klago­
mål frän Irlands sida.

Först mot debattens slut började öfverlägg- 
ningen röra sig kring den märkliga princip­
frågan, hvilken här företrädesvis intresserar oss. 
En talare åberopade till förmon för billen den 
omständigheten att den banade vägen för det 
federativa systemet, hvilket han ansåg såsom 
en högre statsform än den närvarande, och 
såsom det mål till hvilket framtiden skulle 
sträfva. Detta förer oss in på den äfven i 
vårt vestra grannland diskuterade frågan om 
den federativa statsformen i allmänhet; man 
vet nemligen huru det jaabækska partiet be­
mödat sig att få Norge upplöst i en mängd 
små bonderepubliker, som endast lösligt skulle 
hänga till samman i ett norskt rike. Inne­
bär nu en sådan statsform ett framsteg eller 
ett tillbakasteg? Vi fatta den saken så, att 
den är ett framsteg endast i det fall att 
de särskilda beståndsdelarne i en större stats- 
grupp endast på detta sätt kunna, verka för 
det gemensamma bästa, och olikheten i ur­
sprung eller historiska förhållanden icke med- 
gifver ett närmare sammanhang, utan att 
någon del förtryckes som varit i åtnjutande 
af en större sjelfständighet och förmår att 
bruka den. Med andra ord kan saken ut­
tryckas så, att det federativa systemet är ett 
framsteg, när det leder till sammanslutning 
och styrka, men ett baksteg när det leder till 
svaghet och upplösning. De engelska koloni­
erna i Nordamerika hade från början föga 
eller ingen saminanhåHighet, och det var för 
dem en stor sak att känna sig såsom ett 
helt, utan uppoffring af den sjelfstyrelse af 
hvilken de från början varit vana. Det är 
med statskroppar såsom med verldskropparne, 
att koncentrationen ökas med åldern, och tyngd­
kraften verkar starkare i förhållande af mas­
sans tillväxt. Med odlingens framgång blifva 
allt flere och vigtigare intressen gemensamma, 
rättsvård, allmän uppfostran, kommunikations­
medel, handels- och näringslagstiftning, samt 
framför allt försvaret mot gemensamma fiender. 
Öfver allt der förbundsförfattningen varit na­
turlig har den varit en väg till enhet, icke 
till upplösning. Icke ens den tvådelning som 
1866 inträdde i den österrikiska monarkien 
talar emot detta påstående, ty det förhållande 
som då upprättades mellan Österrike och Un­
gern var endast ett återvändande till ett lag­
ligt tillstånd från ett olagligt. Sådana för­
sök att hopslå hvad som är oförenligt hafva 
aldrig haft framgång, men när tiden är mo­

gen för en närmare förening, kommer den af 
sig sjelf. När Frankrike kort efter den för­
sta revolutionen försökte att med våld sam­
manföra de schweiziska kantonerna och de 
italienska småstaterna i hvar sitt republikan­
ska statsförbund, så misslyckades en sådan 
tvungen och onaturlig förbindelse, men sedan 
de särskilda elementen sammanarbetat sig till 
känsla af gemensamhet, kom föreningen så 
att säga af sig sjelf: det schweiziska edsför­
bundet har, såsom vi redan sett, nyss revi­
derat sin författning i syftningen af en kraf­
tigare statsenhet, och det italienska riket har 
ändtligen i våra dagar sammansmält till en 
statsenhet ur hvilken hvarken Toscana eller 
Milano eller Venedig eller någon af de öfriga 
statsdelarne hädanefter lärer önska lösrycka 
sig.

Om det vore vår mening att skrifva en 
statsrättslig afhandling, skulle vi ytterligare 
erinra om Achaiska förbundet i Grekland 
och vår forna svenska förbundsförfattning, 
men det är icke nödvändigt för vårt närva­
rande syfte. Af hvad som redan blifvit sagdt 
framgår nemligen tydligt, att förbundsväsendet, 
så ofta det varit af omständigheterna berätti- 
gadt, ledt till en innerligare förbindelse de 
särskilda statsenheterna emellan, men aldrig 
till att upplösa någon statskropp som haft 
tillräcklig lifskraft för att hålla ihop. Bandet 
mellan England och Skotland under 17:de 
århundradet var så löst som möjligt, och in­
skränkte sig till den tillfälliga omständigheten 
att kronorna i följd af hvardera landets arfs- 
lagar voro förenade på samma hufvud. Men 
skälen till en sammanslutning voro starkare 
än denna lyckliga slump, och nu skulle det 
säkert icke falla någon skotte in att söka sin 
lycka i en lösslitning från det gemensamma 
britiska fäderneslandet. På samma sätt skall 
det såsom vi hoppas äfven gå med Irland, i 
den mon minnet af gamla lidanden hinner 
utplånas af de sista årens rättvisa handlingar. 
England har inom loppet af några få år på 
ett vackert sätt försonat gamla synder, eller 
åtminstone på ett hederligt sätt sträfvat att 
försona dem; det är endast sorgligt att väl- 
gerningar glömmas hastigare än oförrätter. 
Båda dessa folk behöfva emellertid hvarandra 
allt för väl för att kunna skiljas såsom 
ovänner, eller ens kallsinnigt vända hvarandra 
ryggen. Irland har under flere sekler skänkt 
England dess bästa krigare, och det kan ännu 
komma den tid då sådana behöfvas; men i 
ännu högre grad har Irland behof af engelskt
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kapital och arbetsduglighet för att göra sig 
landetsnaturligahjelpkällor till godo och bringa 
sig upp till det välstånd som väl icke är ci­
vilisationen sjelf men ett nödvändigt vilkor 
för civilisationen. Det återstår utan tvifvel 
ännu en eller annan orättvisa att godtgöra, 
och ingen lärer kunna förtycka irländarne, 
om de ifrigt längta efter den dag då de fä 
se sin förnämsta katedral ätergifven åt katolsk 
gudstjenst. Men sådana eftergifter i smak- 
frågor äro rena småsaker i jemförelse med 
hvad som redan skett i stort, och en hvar som 
tror att Storbritanniens orubbade maktställ­
ning är nödvändig för Europas välbefinnande 
måste på det lifligaste önska en snar läkning 
af det sår som kallas the- Irish grievances.

Sådana rifningar uppstå allt för lätt af de 
obetydligaste anledningar äfven mellan sådana 
förbundna folk som eljest äro eller kunna vara 
de bästa vänner, och till och med det obetyd­
ligaste skrubbsår kan blifva elakartadt, om icke 
blodets rena och sunda beskaffenhetunderhjelper 
naturens egen läkekraft. Ingen svensk som 
med någon uppmärksamhet följt de irländska 
Home-Kule-sträfvandena kan undgå att tänka 
på det skandinaviska unionsfördraget. Man 
behöfver dervid icke gå långt till baka eller 
upprifva gamla frön till misshälligheter, hvilka 
man nu bör hoppas må vara för alltid be- 
grafna. Men nästan dagligen är det något 
som onödigtvis retar den ena sidan, hvilken då 
anser sig tillbakasatt, och det fordras mycket 
tålamod å den andra för att icke i sin ord­
ning blifva retad af klagomål, hvilkas befo­
genhet den icke kan erkänna. Så hafva vi 
för icke länge sedan sett en norsk tidning 
fatta humör öfver den simpla omständigheten 
att ett norskt örlogsfartyg under den gemen­
samma expeditionen till Island stått under 
svenskt öfverbefäl, och en svensk tidning i 
sin ordning väl icke fatta humör men åtmin­
stone påpeka obefogenheten af det norska 
humöret. Vi ämna icke inlåta oss på denna 
speciella sak, som på sin höjd må vara en 
militärisk etikettsfråga utan den allra rin­
gaste betydelse för den politiska föreningen; 
vi hafva endast citerat den såsom ett bland 
många exempel. Sjelfva det norska bladet 
medgifver af egen drift nödvändigheten deraf ' 

att under krigstid båda rikenas flottor lyda 
ett gemensamt befäl, och omtalar äfvenledes 
att svenska örlogsfartyg vid något tillfälle 
tagit ordres från ett norskt chefsfartj'g samt 
förmenar att den svenska ömtåligheten deraf 
tagit någon anstöt. Vi tro oss kunna för­
säkra vår norska samtida att han der miss­
tagit sig, ty om vårt folk icke eljest i sin 
historia, sina traditioner och sin politiska ställ­
ning skulle hafva någon anledning att betrakta 
sig såsom den äldre af två jembördiga bröder, 
så vore det en nog klen stolthet att känna 
sig stött, om ett svenskt fartyg någon gång 
skulle taga signaler från en norsk amirals- 
flagg. Det är i sanning lyckligt, och det 
kan betraktas såsom ett oerhördt framsteg, 
att två lika stälda folk, hvardera så ömtå­
ligt om sitt oberoende och sin värdighet som 
det svenska och det norska, icke hafva något 
vigtigare att tvista om, och vi tro verkligen 
att så är förhållandet. I trots af förenings- 
fördragets formella brister och saknaden af 
ett unionsparlament för behandlingen af ge­
mensamma angelägenheter, har det icke mött 
några nämnvärda svårigheter att bringa till 
stånd dyrbara järnvägsförbindelser, i hvilka 
båda rikena hafva samma intresse, och vi 
hafva detta år sett, med hvilken beredvillighet 
båda folkens representativa församlingar bi- 
föllo den nya mellanrikslagen, ehuru det icke 
kunde ske utan inbördes tillmötesgående och 
uppoffringar af ett eller annat som man på 
hvardera sidan ansåg nyttigt och rättmätigt. 
Äfven för de skandinaviska rikena hafva vi 
således rätt att anse den federativa statsformen 
såsom ett steg i den rätta syftningen, väl 
icke till en sammansmältning, men till en 
sammanslutning af den art som ger helsa 
och kraft både utåt och inåt. Att politiska 
händelser kunna inträffa i vår verldsdel som 
kräfva ett fastare föreningsband och med- 
gifva en lättare samverkan mellan båda 
folken, är en möjlighet som det vore fåviskt 
att förneka, men lika fåviskt vore att i förväg 
misströsta om möjligheten att finna dem: är 
viljan god och sinnesstämningen ren, så-som 
vi på båda sidor om riksgränsen böra bemöda 
oss att hålla den, skola nog formerna sjelf- 
mant inställa sig när de behöfvas.
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Vi hafva kommit att dröja något längre 
än vi önskat med anmälandet af detta lilla 
verk, som i flere afseenden förtjenar vär upp­
märksamhet. Författaren är långt ifrån en 
fullmogen skald, vare sig till anläggning 
eller utförande, ehuru han i det senare af- 
seendet i synnerhet har en förtjenst som in­
galunda må ringa aktas; men det är så säl­
lan som hos oss något poetiskt arbete af 
större omfattning företages, att vi gerna vilja 
helsa detta välkommet såsom ett löfte om 
något än bättre. I alla händelser är fliten 
sin lön värd, och ingen bör föreställa sig att 
poesien göres utan möda och flit.

Men gudagnistan då, den heliga ingifvel- 
sen, »sångmön», som ur sitt välfylda för­
kläde öfverflödigt utskakar poetiska idéer åt 
sina älsklingar, så att de endast behöfva 
passift ta emot, eller, efter Tegnérs qvicka 
uttryck i ett af hans nyligen utgifna bref, 
»ligga lata på ryggen och låta den Högstes 
kraft öfverskygga sig»? Vi hafva kanske 
icke fullt samma höga tankar om denna 
gudinnas frikostighet som inånga andra; 
naturligt nog, kan det invändas, för den 
som aldrig sjelf mottagit några af hen­
nes ynnestprof. Men så mycket torde väl 
ändå något hvar medgifva oss, som i poesien 
ser något annat än ett vackert klingklang 
af mer eller mindre tomma fraser, att hon 
lik en god husmoder icke ger sina håfvor 
för intet, utan blott såsom ett välvilligt för­
lag utdelar andliga materialier, till ytterligare 
förädling genom dem som deraf komma i 
åtnjutande.

Vi neka icke att mycket formclt arbete är 
nedlagdt och ännu nedlägges på den lyriska 
poesien. I sjelfva verket har den tekniska 
virtuositeten i vår poetiska litteratur redan 
uppnått den gräns öfver hvilken hon icke 
kan gå utan att urarta, om hon icke på 
samma gång erhåller ett tillskott af gediget 
innehåll. Vårt poetiska svenska språk har 
nått en sådan utbildning, både i diktionens 
eget välljud och versformernas smidighet och 
mångfald, att det nästan skrifver sig sjelft, 
utan särdeles ansträngning å den skrifvan- 
des sida. 1 synnerhet äro höstmånaderna 
gynnsamma för en sådan elfenbensskulptur : 
då produceras de finaste känslostämningar, 

då svarfvas de näpnaste sonnetter och ro­
manser, som af konsterfarna förläggarehän­
der knytas i prydliga knippen för att fram­
läggas på julborden.

Vi hafva all. vederbörlig respekt för den 
omedelbara ingifvelsen. Ingen poesi, så torf­
tig som helst, skrifves utan anlag, och intet 
menniskohjerta som är rent har en så mager 
grund att det icke kan skjuta några vackra 
naturliga ängsblommor. Men för att gifva 
kraft och omvexling åt denna andliga växt­
lighet måste den intellektuella jordmon ur 
hvilken den uppspirar fördjupas genom od­
ling. Känslans innerlighet, långt ifrån att 
lida något afbräck genom de reflekterande 
förmögenheternas utveckling, vinner i styrka 

! och rikedom i den mon hennes synfält ge­
nom studier och iakttagelser förstoras. Det 
är en sådan lyftning och mogenhet vi önska 
åt det lyriska elementet i vår fosterländska 
poesi. Förutsättningarna äro goda, dragen äro 
i allmänhet rena och skära; de bära kanske 
nog mycket af ungdomens vekhet, men det 
hjelpes med åren, och vi förtvifla icke att 
den lyriska diktarten i vårt fädernesland en

1 gång skall uppnå mandomens friska och so- 
! lida mognad.
I Mindre äro utsigterna för den dramatiska 

dikten i vårt fädernesland. Vi tala nu icke 
om dessa små poetiska tillfälligheter som tid 
efter annan gifva några goda teaterhus och 
göra ett rätt angenämt afbrott i enformigheten 
af de från den franska scenen införda dussin- 
pjeserna. Vackra försök hafva varit gjorda till 
att åstadkomma någon ting likt ett svenskt 
drama, men icke ens den mest välvilliga kritik 
kan derföre säga att vi hafva något verkligt 
historiskt skådespel, hvilket dock är drama­
tikens mogna frukt. Det säges att vi såsom 
folk sakna dramatiska anlag, och att vårt 
nationella skaplynne är alldeles för öfvervä- 
gande lyriskt för att tillåta den mera uni­
versella och genomreflekterade uppfattning af 
händelserna hvarur dramatiska karakterer upp­
springa. Vi tro icke på någon sådan förut- 
bestämning i anlag, hvilken skulle utesluta 
oss såsom nation från utöfningen af den högsta 
bland poesiens arter, men vi medgifva gerna, 
att vi på detta område ännu befinna oss i 
ungdomlighetens skede, ur hvilket endast 
stränga och ihärdiga studier kunna förhjelpa 
oss till mannakraftens allvar. Runeberg har 
genom Kungarne på Salamis visat oss hvad
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som i detta afseende kan åstadkommas ; hans 
skaldelynne är fullkomligt nordiskt, och hans 
bildning har uppväxt på rent svensk grund, 
men detta har icke hindrat honom att 
frambringa ett dramatiskt verk, som i plan­
läggning och karaktersteckning, liksom i den 
tekniska fulländningen af hans jambiska tri­
meter, hittills står oupphunnet. Hvad är 
det dä som gjort att han ensam bland alla 
svenskskrifvande skalder lyckats frambringa 
en verklig dramatisk dikt? Ùtan tvifvel i 
första rummet hans solida och manliga skalde­
natur, men lika säkert i andra rummet hans 
solida och omfattande studier. Han har 
i grund begripit det attiska dramat och 
förmått att på det fullständigaste göra sig 
till godo allt hvad det innehåller brukbart 
för vårt folk och vår tid; vi erinra endast 
om det mästerskap hvarmed han begagnat 
de enversiga replikerna, i hvilka det grekiska 
dramat älskar att uttrycka den till sin högsta 
värmegrad stegrade affekten hos sina karak- 
terer. Vi hafva aldrig rätt trott på detta 
beundransvärda styckes lämplighet för den 
moderna teatern, och det försök som nyligen 
gjordes att framställa det på vår förnämsta 
scen är knappast egnadt att upprepas, ty 
säga hvad man vill om en eller annan bland 
de mest framstående konstnärernas aktnings­
värda bemödanden, var det såsom helt be- 
traktadt icke långt från en parodi. Det vore 
dock högst ■ obilligt att deraf göra den kung­
liga svenska scenen någon förebråelse; vi 
hafva på en af Tysklands mest berömda 
teatrar sett Sophokles’ Antigone, åt hvilken 
Mendelssohn’s praktfulla körer der skaffade 
inträde, gifvas på ett ojemförligt merakarri- 
katurmessigt sätt. Om en berlinsk Antigone 
eller Kreon äro så att säga en contradictio 
in adjecto, en af dessa vidunderliga samman­
ställningar af motsatta egenskaper hvilka 
Horatius så träffande karakteriserat, så är en 
svensk Tekmessa, ehuru betydligt lugnare och 
mindre oskön, ännu alldeles för mycket mo­
dernt sentimental för att kunna intaga sin 
plats i den plastiska anordningen af ett an­
tikt sorgspel. Men om Kungarne på Salamis 
är ett konstverk af det slag som företrädes­
vis är egnadt att läsas, så bör det framför 
allt studeras af dem som vinnlägga sig om 
dramatiskt författarskap ; de kunna der hemta 
oskattbara lärdomar.

Dan episka berättelsen, ty om en verklig 
bjeltedikt lärer det under närvarande förhål­
landen knappast kunna bli allvarsam fråga 

inom vår litteratur, håller en lått medelväg 
mellan det lyriska och det dramatiska dikt­
slaget; karakteriseringen behöfver icke vara 
så strängt genomförd som i dramat, och det 
är nog med lätta antydningar, endast att 
diktaren undviker rena orimligheter och nå­
gorlunda iakttager den historiska kostumen, 
medan han har det friaste utrymme för ro­
mantiska utflykter, humoristiska drag och 
stämningsfulla naturskildringar. Icke heller 
detta vitterhetsslag har blifvit hos oss så 
mycket odladt som det förtjente, och det var 
förmodligen af ingen annan anledning som 
man för icke så länge sedan sett Svenska 
akademien prisbelöna ett försök i den vägen, 
fastän temligen svagt. Det är detta dikt­
slag vår författare valt, och i brist på sven­
ska mönster tycks han närmast hafva tagit 
Christian Winthers bekanta dikt Hjortens 
Flugt till sin föresyn, så väl i afseende på 
uppställningen i allmänhet som på diktionen, 
och i synnerhet pä versslaget; det sista är 
nästan alldeles troget kopieradt efter det 
danska skaldestycket.

Ämnet är icke illa val dt: diktaren har en 
god förgrund i den mäktiga politiska och 
religiösa brytning som i vårt land inträdde 
med reformationens införande ; tiden är lagom 
aflägsen från vår egen för att tillåta en 
lätt arkaistisk färgläggning, och upplösningen 
inom klosterordnarue, liksom inom riddar- 
väsendet, ger osökt anledning till några rätt 
smålustiga skildringar. Do historiska per­
sonligheterna som spela roler i händelsen äro 
fåtaliga, men genom traditionen tillräckligt 
bestämda för diktens ändamål. Ämnet är 
hemtadt ur Rasmus Ludvigsons på Kong!, 
biblioteket i manuskript förvarade krönika 
om Gustaf I, och i korthet behandladt äfven 
af Celsius i hans Gustaf I:s historia. Hän­
delsen torde i sina hufvuddrag vara bekant 
för de flesta, af våra läsare. En fattig yng­
ling af riddareslägt, vid namn Olof Tyste, 
älskade dottren af en rik krämare i Vad­
stena och hade vunnit hennes tillgifvenhet, 
men fadren, som hade ett förmögnare parti för 
ögonen, var emot giftermålet, och då de unga 
det oaktadt öfverenskommit att låta kyrkan 
i hemlighet stadfästa sin förening, blef dot­
tren med våld införd i Vadstena brigittiner- 
kloster och der mot sin vilja före novistidens 
utgång invigd till nunna. Oaktadt all den 
stränghet med hvilken hon bevakades skaffade 
sig älskaren tillfälle att sammanträffa med 
henne, och kort derefter saknades nunnan.
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»Häraf», säger den enkla berättelsen, »bör­
jade ett stort oväsende, och då saken kom 
under Braskens skärskådande, lät han upp­
söka de brottslige samt dömde dem i bann 
öfver hela sitt stift. Under den tiden vå­
gade ingen att umgås med dem eller äta af 
den mat vid hvilken de hade rört, emedan 
de af alla aktades såsom orena hedningar. 
De voro icke heller säkre om sina lif, då 
eho som dem dräpte intet straff hade att 
befara. Uti denna nöd vände de sig till 
konungen, hvilken de hade hört vara af ett I 
annat sinne. Han tog med stor ömksamhet 
upp deras klagomål och gjorde dem af egen 
myndighet frie ifrån bannlysningen, gillade 
giftermålet och stable biskopen uti ett strängt 
bref under ögonen det hårda och tyranniska 
nit han uppå dem hade utöfvat.» Till dessa 
personligheter har författaren fogat Axel Ulfs- 
son, den äfventyrsälskande oförskräckta och 
något frivola, men vänfasta och patriotiskt 
sinnade krigaren, fader Botvid, en hederlig 
goddagspilt i Alvastra kloster, en gammal 
jägare på Omberget,ô Bryngel Jonsson, don 
goda fru Brita på Årstad, en i den tidens 
skrifter omtalad matrona, hvilken författaren 
gjort till hjeltens fränka, utom några min­
dre betydande bipersoner. För att gifva 
berättelsen dess tillbörliga bredd, hvarom 
litet mera nedanföre, har han i den samma 
inflätat hvarjehanda sägner, biomständigheter 
och lokalskildringar hvilka hafva ett mer 
eller mindre löst sammanhang med hufvud- 
händelsen.

Hr Hallbäck har en ganska aktningsvärd 
makt öfver språk och vers, och ett lifligt 
sinne för naturen. Det landskap i hvilket 
han förlagt sin handling ger honom icke till­
fälle till någon större mångfald i naturskild­
ring, men hans lokalbeskrifningar äro enkla 
och sanna ; följande lilla stämningsfulla stycke, 
som inleder den första sången, kallad Alva­
stra, ger ett godt begrepp om den tonart 
som genomgår det hela.

Morgonens första gryning 
Öfver Omberget sken, 
Och skogens foglar väcktes 
På den gungande gren. 
I ookens krona skälfde 
Hvart grönskande blad, 
Och blommorna sögo daggens 
Förfriskande bad.

Vinden, som under natten 
Slumrat så tyst,

Se’n bergets mjuka mossbädd 
Han famnat och kysst, 
Lyfte sin breda vinge 
Mot himmelens bryn
Och sopade bort från rymden 
Den töckniga skyn.

Men ute på Vetterns vatten, 
Den stormarnes härd, 
Fiskmåsen sågs begynna 
Sin jagande färd.
Liksom ett stjernskott stupar 
Och synes ej mer, 
Med ilande fart han dykte 
I böljorna ner.

Från rosiga moln i öster 
Nu solen steg fram.
Lik skimrande svan, som seglar, 
Utåt himlen hon sam.
Helsad af lärkans qvitter
Och gökens ku-ku, 
Naturen till lif hon väckte 
I ett sprittande nu.

Menniskors verk och äflan 
Begynte sitt lopp, 
Med vexling af fröjd och smärta 
Af fruktan och hopp.
Ty glädjen är som sorgen 
Hvar morgonväkt ny, 
När dagen sitt anlet’ visar 
Och skuggorna fly.

Men nederst i dalens gömma 
Stod under korset tryggt 
Den heliga klosterbyggnad, 
Som drottning Alfhild bygt.
Ej stördes af lifvets oro 
Den signade gård, 
Värnad af fromma böner 
Och helgonens vård.

Det var rundt om så stilla, 
En sådan ljuflig fred, 
Som om från himlen sänkt sig 
En engels vinge ned.
Den blåa luften fångade 
Ej annat hörbart ljud 
Än klosterklockans ringning, 
Som manade till Gud.

Mot denna behagfulla förgrund uppträder 
först den'jovialiska munken, frodig och fyllig, 
med »rakad hjessa så blank som pergament»
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och straxt derpâ de bâda riddarne, eller 
rättare den enda riddaren Axel Ulfsson och 
hans stillsamma, fredliga följeslagare, ty Olof 
Tyste, ehuru berättigad till en riddares ut­
rustning, hade icke haft råd att skaffa sig 
den. De tre männen äro icke illa tecknade, 
patem med sin välfylda vinflaska,

... djup och rymlig,
Och rund som en boll,

riddaren litet bullersam i sina vänskapsbe- 
tygelser, och den unga älskaren en blygsam, 
mycket hygglig ungdom, just så som veder­
bör. Herrarne äro komna för att af munken

Två ögon mot mig tindrade
Som tända altarljus.
Hon var som Herrans moder
Så skön, den unga mö, 
Men hvitt var hennes anlet’ 
Som nyfallen snö.

Den riktiga färgblandningen är dock kon­
stens mästerprof, och vi torde icke behöfva 
befara att visa vår författare någon miss­
aktning, om vi betrakta detta hans förstlings­
arbete (så vidt vi nemligen känna) snarare 
som ett lärospån än såsom en produkt af 
fullfärdig konstnärlighet. Unga diktare borde 
lära af Goethe att hushålla med sina känslor

få reda på skön Sigrid, hvilken den rika 
Simon Krämare i Vadstena skaffat undan, j 
på det hon icke skulle komma i älskarens j 
väg. Munken, som kände arten af riddar I 
Axels chevaleri, misstänkte att han hade pla­
ner för egen räkning, men tillrättavisades af î 
hr Axel på ett sätt som icke fullt rättfärdi- j 
gar hans djupa förkrossning:

Som af en åska slagen, 
Satt Botvid blek och stum; 
Hans samvet’ honom sade, 
Han varit mäkta dum.
Sitt hufvud djupt han böjde ' 
Och såg i marken ner, 
Som fann han sig ej värdig 
Att skåda solen mor.

Vi anmärka i denna och några af de föl­
jande stanzerna, der det talas om tårar från 
den lefnadsglada munkens ögon, som föllo 
på den stränga riddarens hand och peniten- 
ser, hvilka den förre ville underkasta sig för 
sitt misstag, en brist på mellantoner, som 
skadar dikten, i synnerhet när meningen är 
att vara skämtsam. Denna saknad af nuans 
i farg ,och uttryck röjer sig också straxt ne- 
danföre, när munken omtalar, huru krämaren 
kom till Alvastra:

Den listige bof, 
Med kryddor och med kläde 
För klostrets behof,

■och hade sin dotter med sig i en karm, 
hvars innehåll den lefnadsglada patem gerna 
ville undersöka:

och låta ana mer än de säga. Goethe skulle 
icke hafva gjort en storväxt karl till »en 
reslig ek», när han i ett mycket vanligt 
ärende går ut genom en dörr. Goethe skulle 
säkert icke heller i den tysta och betänk­
samma ynglingens mun hafva lagt ett kraft­
ord såsom Olofs, när han af munken fått 
reda på att hans brud uppehöll sig vid Elfve- 
rums jägarboställe på Omberget:

För att min brud få råka
Jag vågar lif och blod, 
Om ock bland nattens stjernor 
På himlen hon stod —

en bombast, som knappast är förenlig med 
situationen. Något svagt motiverad är också 
riddarens beundran för Luthers uppträdande 
i Worms, när fader Botvid beklagade sigöf- 
ver konung Gösta, hvilken, »fångad af det 
tyska kätteri», hade farit något hårdhändt 
med det heliga klosterfolket, både lefvande 
och döde.

En annan och vigtigare anmärkning som 
vi hafva att göra gäller den allt för stora 
omständlighet som författaren tillåter sig 
i skildringen af biomständigheter, och den 
stora benägenhet han har att löpa ut i epi­
sodiska utvikningar. Båda delarno äro till- 
låtna i den berättande dikten, och äfven till 
en viss grad behöfliga, för att gifva den rund- 
ning och denna hvardagstreflighet som hör 
till hennes fryntliga väsende. Här uppkomma 
dock två faror, den ena att blifva hvardaglig, 
den andra att blifva tröttsam. Efter mötet 
vid klosterbäcken skilde sig de tre vännerna, 
patern för att återvända till sin cell, ridda­
ren för att innan qvällen se Vadstena;

Och när jag lyfte skärmen 
På det rullande hus,

Men Olof löste hästen 
Från trädets runda stam,
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Att låta som han kunde
Honom tag-a sig fram.

Det intresserar icke särdeles läsaren hvad 
Olof gjorde med sin häst, hvilken väl kunde 
»få taga sig fram» bäst han gitte; klokare 
hade det kanske varit om hans égaré, som 
icke hade många djur att mista, tagit ty­
geln på armen, då han genom den tysta 
qvällen vandrade den smala gångstigen uppåt 
Omberget, under det att

I skogen djupt drog vinden
Sitt sista andetag,

biet flög till sin boning, gräsanden smög till 
sitt läger i vassen, och blommorna lutade 
sina små hufvud

Att få sin ljufva blund

Hela detta lilla sceneri är nätt, behagligt 
och på sitt ställe; endast elfkungens upp­
trädande med sin brud »på ängens golf», 
med lustig dans »till sång och harpoljud», 
må hända litet umbärligt. Riktig och väl 
befogad är den följande beskrifningen :

I det gamla klosterhemman,
Som låg i skogens fred, 
Husfolket redan lagt sig 
I sömnens armar ned.
Genom hornfönstret lyste
En torrvedstickas sken;
Det var den gamle jägaren, 
Som vakade allen’.

Allt detta är godt och väl, men de »stor- 
klufna bjelkar och det hamrade jern», som 
»höllo skyddande värn» under nattens tim­
mar, kunde vi hafva umburit; än mindre be- 
höfdes korstecknet mot de leda makterna, då 
den gamle skogvaktaren hörde fotsteg utan­
för, hvarvid han icke borde vara ovan, och 
ännu obehöfligare är den förnumstiga betrak­
telsen :

Hvad båta bom och rigel, 
Om Herren ej är när?

Hvad närmast derpå följer hör till berät­
telsens minst lyckade partier, en långdragen 
underhandling om gästfrihet, försäkringar om 
redliga afsigter och pröfning af deras värde, 
ett i mer än ett afseende äfventyrligt jagt- 
parti, med hvars utförliga beskrifning för­
fattaren bevisat att han sjelf knappast va­
rit med om att jaga varglo, ty ingen god 

jägare lägger ifrån sig geväret, för att med kiiif- 
ven expediera ett par rofdjursungar, innan han 
ännu kommit till rätta med honan; en vid­
lyftig redogörelse för det sätt hvarpå ridda­
ren frälste skogvaktarens lif, och en ännu 
omständligare räkenskap för hvad som sades 
och gjordes under den tid som förlopp innan 
den senare tillfrisknade från vilddjursbettet, 
hvarunder läsaren får reda på åtskilligt som 
han visste förut och annat som han för hän­
delsernas sammanhang alls icke behöfver veta, 
samt slutligen ett icke alldeles kortfattadt 
turturdufvelif med drömmar och visor och sago- 
stumpar,så atthälften kunde vara nog. De unga 
tu förnöta sin dag med lustvandringar i Om­
berget och legender om Vettern; vi få veta

I om folkskrocket, som sätter den senares vat- 
I ten i förbindelse med Bodensjön, om Vestra 

väggarne, om Grytbergets grotta och hvad 
det förtälj es om svalan som föll i vattnet och

i drunknade; och om Stocklycke.

Nu låtom oss, sad’ riddarn, 
Förr’n solen går i säng 
Söka en väg att finna 
Till Stocklycke äng! — 
Ack ja, sad’ Sigrid villigt, 
Ty skönast är ändå 
Af Ombergs hela fägring 
Den fridlysta vrå.

Älskande äro sällan roliga för främmande 
personer, och deras poetiska småprat sällan in­
tressant för andra än dem sjelfva. Bäst hade 

! derföre varit att unna detta lyckliga par litet 
mer enslighet än som skett; ty läsare med 
någon erfarenhet, eller endast med någon 
uppfinningsförmåga, kunna mycket väl sup-

i plera hvad som fattas uti idyllen.
Vi hafva hunnit genom tre sånger af de 

tolf som utgöra berättelsen : de äro blott hän­
delsens förspel och skulle hafva kunnat med 
fördel sammandragas till en enda. I de tre 
följande står händelsen nästan alldeles stilla.

j Uti Sankt Mikaels gillestuga i Vadstena 
återfinna vi de båda ridderliga vännerna. 
De sutto i en vrå för sig sjelfva, och man 
ser icke rätt hvad de hade der att göra, ty

! de hade lika gerna kunnat göra sinabetrak- 
! telser öfver allmänna och enskilda angelä­

genheter på snart sagdt hvilket annat ställe 
som helst, och en liten blodig kravall, ur 
hvilken de två icke gingo helskinnade, ledde 
icke till någon annan praktisk påföljd än att 
förhjelpa Olof till qvarter för det öfriga af
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så hösten; såsom vanligen sker, efter den 
glada årstiden; flyttfoglame hade tågat sina 
färde; rönn och björk fälde sina blad, och

Ej längre mellan träden 
Skogsdufvan pilsnabbt flög, 
Den flitiga myra 
In i sin kammar smög, 
Och rönnen med tunga klasar 
Dukade sitt bord 
För domherren och vakteln, 
Som kommo ned frän nord.

De begge riddarns tillbragte vintern på 
Visingsö, der Olof hade ett litet hemman, 
och förnötte tiden med att berätta äfventyr, 
hålla jul och åka på släde öfver isen till 
Alvastra. En för ämnet alldeles främmande 
episod är här inväfd om en vapensmed, hvil- 
ken Axel Ulfsson lärt känna i Italien, och 
som på en ö i Vettern återfans i en grafhög, 
der han inrättat sin smedja, sedan biskop 
Brask af industriel patriotism inkallat ho­
nom i landet: den mäktige prelaten

... hvälfver stora tankar
I sin manliga själ,
Och får i frid han lefva,
Han utför dem väl,
Med hammarverk och grufvor 
Han rikta vill sitt land 
Och lägga vattenvägar 
Från strand och till strand.

Man kunde väl undra hvarför en så väl­
dig bergs- och civilingeniör valt sin verkstad 
i en ättehög, men det hade skett för att få 
vara i fred. Svårare är att förklara hela 
episoden, som icke är mera nödig för berät­
telsens naturliga utveckling än samma rid­
dares elgjagt och kappsimning till häst med 
villebrådet öfver en af Vetterns vikar.

Med sjunde sången börjar egentligen huf- 
vudhandlingen och går raskt nog undan i 
de fem följande. Det enda vi skulle vilja 
invända mot planen för den samma är att 
berättelsen får löpa nog mycket i kronologisk 
ordning, då den med fördel kunde delvis läg­
gas såsom récit i någon af hufvudpersoner- 
nas mun. Ett af de bästa partierna är 
bannlysningsscenen; inledningen är utmärkt:

Då ljöd från katedralen 
Storklockans dofva klang;

Dallrande genom luften 
Den vigda malmen sang, 
Och snart från alla klockor 
Gick ett manande bud, 
Att luften liksom skälfde 
Af tunga toners ljud.

Skada endast att scenen blifvit nog myc­
ket utdragen med det långa bannformuläret. 
Afven den tamaste poetiska berättelse får 
icke flyta som en lugn bäck utan måste af- 
brytas med små vattenfall, för att icke blifva 
enformig. Konsten att ordna och gruppera 
är den svåraste i all komposition, och der- 
före äfven naturligt nog den som mest bri­
ster vår författare.

Nu åter ett långt stillestånd i handlingen, 
ett lugnvatten, som fordrar ett visst tålamod 
att komma öfver. Det flyktande paret har 
kommit till den goda fru Brita, som är en 
barsk gumma nog, men soin efter åtskilliga 
underhandlingar beqvämar sig till att an­
ställa bröllop oåt sin frände, och det blef stor 
brådska »på Arstads stora gård». Man hör 
skramlet af väldiga nyckelknippor och tyc­
ker sig nästan se dammet som upprördes af 
de städande pigornas qvastar.

Men uti köket fräste det
I pannor och på spett, 
Och skogens lätta vildbråd 
Blef till läcker kost beredt; 
Af bakverk stora högar 
Uppstaplade man såg, 
Gorskakor och vispebröd 
Och limpor utaf råg.

Vi anmärkte i början af denna anmälan 
att hr Hallbäcks Olof Tyste påminner om 
Hjortens Flugt af Christian Winther; det bör 
fröjda rättrogna skandinaver att se, hvil- 
ken nära öfverensstämmelse i »matgodt» det 
under unionens dagar rådde mellan det 
danska och det svenska köket. Sålunda beskrif- 
ves gästabudet vid riddaren Strange’s bröllop.

Samfulde otte Dage
Stod Lystigheden paa;
I dem de Stegevender
Gik aldrig i staa.
Af Tamt og Vildt Velsignelse
Der var af Fisk og Kjod;
Med Viin og Mjod och Godtol 
Det strommed og det flod.

Läsaren kan nu välja mellan den blågula
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fanan och dannebrogen, mellan de seländska 
köttgrytorna och de östgötiska: för egen del 
tro vi att vi hälla oss vid råglimporna.

Det är ingen oriktig poetisk beräkning 
att, medan läsarens tanke är full af bann­
lysningen och dess kommande följder, för nå­
gra ögonblick sysselsätta hans anande fan­
tasi med köksaffärer och andra idylliska an­
gelägenheter, om de blott icke blifvit så långt 
utspunna som händelsen är. Litet orimlig 
är brudparets lustvandring i skogen på sjelfva 
bröllopsmorgonen och deras långa vissjun­
gande för hvarandra; den stöter också mot 
den historiska kostumen, som fordrade att 
brud och brudgum icke sammanträffade med 
hvarandra förr än vid vigseln. Genom detta 
långa förspel störes också intrycket af kata­
strofen i kyrkan, då midt under ceremonien 
munken instörtar med biskopens bannbref, 
och hela församlingen upplöses i vild förvir­
ring.

Vi skynda öfver det mellanliggande, för 
att komma till slutscenen, som icke oäfvet 
inledes med dessa stanzer:

I Vadstena var h vimmel
På gator och torg, 
Och klosterfolket hade 
Stor ängslan och sorg; 
Ty re’n i många dagar 
Kung Gösta varit gäst, 
Och för det myckna hoffolk 
Hvar dag det reddes fest.

Det var ett spring, ett jägtande
I Klostrets mänga hus,
Vin och Braunschveigermumma 
Kyldes i stora krus;
Men mest af allt man fruktade, 
När gästen mättad var, 
Att med han tog till hågkomst 
De skatter fram man bar.

Kung Gösta inviger oss något vidlyftigt i 
sin politik och faller, mycket utom ämnet, i 
extas öfver det vackra landskap han ser frän 
sina fönster, då kanslern Lars Andersson 
anmäler det unga paret, som vill anropa 
konungen om försvar. Situationen är väl 
anlagd, och författaren har endast behöft taga 
den gamla berättelsen såsom den fans: det 
var ett godt tillfälle för Gustaf Vasa att ge­
nom sin reviderande konungsdom gifva pre­
laten i Linköping ett dråpslag, knyta ett 

band mellan riddarskap och krämarfolk samt 
genom en handling af naturlig rättvisa vinna 
allmänt bifall. Samtalet mellan konungen 
och Brask är väl hållet, och berättelsen fort­
löper nu, sedan den väl kommit i gång, till 
sitt slut utan onödiga uppehåll.

Den utförlighet hvarmed vi sysselsatt oss 
med hr Hallbäcks arbete må gälla såsom ett 
vänligt slutomdöme, oaktadt allt hvad vi vid 
enskildheterna deremot haft att anmärka. Det 
vigtigaste gäller planen. Händelsen är så na­
turligt begränsad, att hvarje försök att ut- 
spinna den i många akter måste misslyckas; 
hade författaren i stället för tolf sånger med 
ett tusental åttaradiga stanzer begränsat sig 
till fjerdedelen, skulle han hafva kunnat väl 
fylla sin ram utan omsägningar och lång- 
trådighet. Vi hafva varit tillräckligt friko- 
stige med utdrag för att sätta läsaren i till­
fälle att sjelf dömma om hans vers, diktion 
och tonart; vi hafva omsorgsfullt nog valt 
både bland det bättre och det sämre. En­
staka uttryck och bilder af underhaltig be­
skaffenhet kunna anföras i icke så liten 
mängd, men det är icke vår afsigt att fram­
draga dem ; i den enkla berättelsen är stilen 
bäst, hvaremot dialogen icke sällan har nå­
got konstladt och uppskrufvadt. Versslaget 
lämpar sig icke illa för den berättande dik­
ten, och det tål att behandlas temligen fritt 
för att undvika allt för stor enformighet; 
dock tycka vi att denna frihet emellanåt går 
för långt, ty om också daktyler och trochéer 
undantagsvis kunna tillåtas, är dock hela 
systemet i grunden jambiskt, och denna huf- 
vudkarakter får icke störas. Värst blir det 
när den sista raden i stanzen består af två 
anapester, som göra ett struttande afbrott mot 
jambernas jemna fall och ännu värre går 
det om dermed förenas en anticlimax i tan­
ken, då versen kommer att sluta bra platt. 
I jemförelse med Winther är den svenska 
författaren underlägsen i uppfinning och om- 
vexling, på samma gång som det hvardagliga 
och halfpjollriga, som till icke ringa del in­
går i poetiska dikter af detta slag, har star­
kare frändskap med det godmodiga danska 
diktarspråket än med vårt stoltare och lik­
som förnämare tungomål. Framför Hjortens 
Flugt har Olof Tyste friheten från allt slipp- 
rigt och anstötligt; det är en renhet i hans 
stämning som är värd erkännande, och som 
stundom lyfter sig till ädelhet. Författaren 
skall, såsom vi hoppas, genom en längre 
erfarenhet finna sanningen af det franska
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ordspråket, toute vérité n’est pas bonne à I mer än han talar om för sina läsare; han 
dire: skalden måste känna och veta något | skall vara perspektivtecknare, icke kartritare.

Blick på pressen.
Denna afdelning har några veckor fått 

hvila; det händer under sommarmånaderna, 
då en tillförordnad regering under konungens 
frånvaro sköter de löpande göromålen, men 
allt det vigtigare anstår tills vidare, då stör­
sta delen af samhällets mera betydande per­
sonligheter befinner sig på resor eller vid 
brunnar och bad, i allmänhet så litet som 
kan föranleda meningsutbyten, och då undan­
tagsvis en gång anledning för oss förekommit 
till polemik, var frågan af så omfattande be­
skaffenhet att vi ansågo oss böra egna den 
en utförligare behandling.

Vi hafva i dag en särskild anledning att 
kasta en hastig blick på pressen: vi hafva 
haft den tillfredsställelsen att från och med 
denna månads början se en plats fyld i våra 
samtidas leder som, om sanningen skall sägas, 
i verkligheten allt för länge stått tom, i trots 
af både namn och titel. Vi önska att få 
säga ett par ord till välkomsthelsning åt den 
man som nu, definift och som vi hoppas för 
en lång följd af år mottagit det betydande 
uppdraget att träda i spetsen för landets 
äldsta, om också ej nu mera den enda eller 
ens största politiska tidning.

Hr S. A. Hedin har efter vårt sätt att se 
saken gjort en särdeles god början, då han, 
utan allt slags program, i några få ord till- 
kännagaf att han såsom hufvudredaktör och 
ansvarig utgifvare öfvertagit ledningen af 
Aftonbladet. Om högtidliga proklamationer, 
försäkringar och opinionsförkunnelser i förväg 
hade kunnat gifva hållning och värdighet åt 
ett pressorgan, då borde i sanning Afton­
bladet under de sista sjutton åren hafva in­
tagit en hedersplats inom den närvarande 
periodiska litteraturen. Vi breda gerna en 
slöja öfver hvad som är förgånget, men bety­
delsen af en sjelfständig och upplyst press 
är allt för stor, för att vi skulle kunna helt 
och hållet undertrycka hvad vi tänka, isyn­
nerhet i ett ögonblick då vi nu hafva hopp 
om en väl behöflig förändring.

Den politiska pressens makt till det goda 
är stor endast i den mon som den hvilar på 
rena och starka öfvertygelser. Partiväsende 
kan icke undvikas: alla offentliga personer 

äro mer eller mindre partimän; kamaraderiet 
deremot både kan och bör undvikas. Om 
Aftonbladet under något mer än halftannat 
årtionde representerat ett politiskt parti, så 
var det ett danskt, icke ett svenskt parti. 
En dansk partihöfding syntes en gång för 
alla hafva gripit det med sin jernhand, och 
han släpte det aldrig löst; man kan qväfvas 
under en mindre våldsam och hänsynslös gast- 
kramning. I fråga om svenska förhållanden 
åter våga vi säga att det fans alldeles för 
litet partiväsende och alldeles för mycket kote- 
riväsende; man kan säga att en eller två 
departementschefer styrde bladets hela kondui, 
då de dertill funno anledning. Kritiken, både 
den politiska och litterära, bar alltför tydlig 
koterifärg. Det hände mer än en gång att 
personligt misshagliga mäns offentliga yttran­
den förtegos, stympades eller vredos till mot­
satsen af hvad de voro. Exempel iöfverflöd 
äro oss bekanta; hände det i sådana fall att 
rättelser begärdes, så lofvades de beredvilligt 
gud bevar’s, det var så lätt att begå ett miss­
tag, och rättelse skulle följa omedelbart, i 
dag, allra senast i morgon. I de flesta fall 
är denna morgondag ännu icke kommen.

Det är icke vår vana att utställa orlofs- 
sedlar, och vi skola derföre bespara den nya 
utgifvaren alla artigheter; för politiska män 
äro i allmänhet andras intyg om deras per­
sonliga egenskaper, redbarhet, insigter och 
sjelfständighet icke mycket långt ifrån föro­
lämpningar. Vi hafva följt hans riksdags- 
mannaverksamhet med all den uppmärksamhet 
den förtjenar, och vi hafva derunder kunnat 
öfvertyga oss att hans åsigter i många och 
vigtiga frågor icke äro våra; deremot hafva 
vi tyckt oss finna talrika bevis på befintlig­
heten af några bland de egenskaper som äro 
af högsta värde i den offentliga diskussionen, 
och just de hvilka såsom en god vinterfrukt 
ligga till sig. Den sanna frisintheten, den 
rätta humaniteten, utvecklas bäst genom press­
ning mellan sköldar, och grundläggaren af 
den tidning hvarom här är fråga plägade 
säga att man icke blir human förr än man 
fått mycket ovett. Om detta uttryck i sin 
naivitet innebär en verklig lefnadsvishet, och
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•orättvisor, misskännande och alla slags vidrig­
heter äro en nödvändig uppfostran för den 
offentliga mannen, så lärer välgerningen deraf 
icke komma att fattas den man som nu in­
tagit L. J. Hiertas plats. Vi önska honom 
uppriktigt lycka, icke blott till framgång i 

vanlig mening, till att uppbäras af den all­
männa meningen och till att genomföra hvad 
han anser rätt och nyttigt; sjelfva nederlagen 
äro stundom en seger, när de lidas i striden 
för en ren och ädel sak.

Strödda underrättelser.
Ett berg af lergodsskärfvor. På 

en af Roms utkanter finnes en rätt betydlig 
kulle kallad Monte Testaccio, som utgöres 
ända igenom af lerskärfvor efter sönderbrutna 
krukor och kärl af alla möjliga slag. Man 
har graft gångar och källare i dess inre, 
men aldrig träffat något annat ämne än dessa 
evinnerliga stengodsbitar. Huru denna kulle 
uppkommit, derom har hvarken historien eller 
traditionen lemnat någon upplysning, och 
fornförskarne hafva uppkastat hvarjehanda 
hypoteser för att förklara den: några hafva 
trott att skärfvorna äro öfverlefvor af de kärl 
i hvilka besegrade folk sändt sina tributer 
till verldsstaden, medan andra menat att det 
i granskapet funnits stora tillverkningsstäl­
len för lergods, och att de kärl som miss­
lyckades i bränningen blifvit hit utkastade. 
Helt nyligen har man emellertid trott sig 
finna en sannolikare förklaring uti granska­
pet af ett gammalt salutorg, som ligger helt 
nära floden, och der i synnerhet spanmål om­
sattes. Det är bekant att i forntiden an­
vändes inga säckar, utan icke blott vin 
och olja men äfven torra varor, såsom säd, 
ärter och grönsaker, förvarades uti stora ler­
krukor. Ännu i dag råder i Medelhafslän- 
derna samma bruk; tunnor och lådor af trä 
till emballering af varor äro jemförelsevis 
sällsynta. Men nu var det klart att många 
af dessa lerkärl gingo sönder vid transporten 
eller tömningen, under det att andra voro af 
den grofva och simpla beskaffenhet att det 
icke lönade sig att hemfrakta dem tomma. 
I Tibern var det af edilerne förbjudet att 
kasta sådant som kunde uppgrunda floden 
och hindra sjöfarten; icke heller fingo de 
smala gatorna belamras med skräp, och utan 
tvifvel hade municipalmyndigheterna bestämt 
denna plats för utkastandet af allt söndrigt 
lergods frän hela staden. I annat fall kunde 
man knappast förklara denna ofantliga sam­
ling sönderslagna lerkärl, som har en höjd 

af nära 100 fot och betäcker mer än 60,000 
qv. fot.

Från kullens spets har man en vidsträckt 
och angenäm utsigt, och stället är mycket 
besökt af lustvandrare, särdeles af de arbe­
tande klasserna. Granskapet är uppfyldt af 
restaurationer och vinförsäljningsställen, som 
hafva sina källrar i krukmakareberget, i hvilka 
vinet håller sig vid 8 eller 9 graders tem­
peratur, under det att sommarvärmen i gran­
skapet stundom uppgår till 28 grader.

Tyskt språk och litteratur i Bra­
silien. Det fins för närvarande i detta kej­
sarrike icke mindre än fyra tyska tidningar, 
Deutsche Zeitung i Porte Allegro, Volksblatt 
i Säo-Leopoldo, Allgemeine Deutsche Zeitung 
i Rio Janeiro och Germania i Petropolis.
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